N° 2517.

NORVEGE ET ISLANDE

Arrangement concernant la récipro-
cité¢ de traitement des travailleurs
en matiére d’assurance contre les
accidents. Signé a Oslo, le 31 mai
1930.

NORWAY AND ICELAND

Agreement concerning the Recipro-
city of Treatment for Workmen
as regards Accidents Insurance.

Signed at Oslo, May 31, 1930.
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TEXTE ISLANDAIS. — ICELANDIC TEXT.

No 2517. — SAMKOMULAG! VIO NOREG TIL AO TRYGGJA RIKIS-
BORGURUNUM GAGNKVREMAN RJETT TIL BOTA FYRIR SLYS
VIO VINNU.

Norwegian and Icelandic official texts communicated by the Permanent Delegate of Norway accredited
to the League of Nations. The registration of this Agreement took place November 11, 1930.

Med pvi a¥ HINNI KONUNGLEGU NORSKU STJORN 0g HINNI KONUNGLEGU ISLENSKU stjérn hefir
virst hagkvemt a8 tryggja rikisborgurum i hinu landinu rjett til bdta fyrir slys vi¥ vinnu, hafa
undirrita®ir, er partil hafa gilt umbo8, gert med sjer eftirfylgjandi samkomulag :

L

Med pvi a¥ islensku login um slysatryggingar, nr. 73 frd 7. mai 1928 ekki setja skilyr®i um
pjéderni eda bistad peirra einstaklinga er samkvaemt logunum eiga rjett 4 bétum, er pvi hjermed
heiti¥, a¥ hin konunglega islenska stjérn mun veita norskum rikisborgurum, 4n tillits til bista¥ar,
sama rjett til bdte som fslenskum rikisborgurum.

IT.

UndantekningardkvaeSin fyrir Gtlendinga i norskum slysatryggingarldgum fyrir i$naSarmenn
o. fl. frd 13. 4gilst 1915, dsamt breytingarlogum frd 28. jini 1928, 25. grein, 3. mdlsgrein ; sem og
fyrir sjémenn, i 16gum frd 18. 4gtst 1911, 8. og 26. grein, og fyrir fiskimenn, { I6gum fra 1o0. desember
1920, 8. og 20. grein, koma ekki til framkvemda vi¥ islenska rikisborgara, enda er peim heiti¥
somu bétum, sem norskum rikisborgurum ber samkvemt fyrenefndum 16gum.

III.
Rannsdknir sem um greiner i norsku slysatryggingarlégunum fyrir sjémenn frd 18. dgist 1911

md einnig framkveema 4 Islandi. Ieeknisvottord, islenskt, kemur 1 sliku tilfelli { sta®
norsks leknisvottorss.

Iv.

Baetur dkvedast og tildemast eftir peim reglim, sem 4 hverjum tima gilda samkvemt slysa-
tryggingarlégum Ppeim, er koma til framkvaemda viSvikjandi slysinu, 4 sama hdtt og a8 bétarrjet-

! The exchange of ratifications took place at Oslo, October 29, 1930.
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1 TRANSLATION.

No. 2317. — AGREEMENT BETWEEN NORWAY AND ICELAND CON-
CERNING THE RECIPROCITY OF TREATMENT FOR WORKMEN
AS REGARDS ACCIDENTS INSURANCE. SIGNED AT OSLO, MAY 31,

1930.

TuHeE RovAL NORWEGIAN GOVERNMENT and THE RovAL ICELANDIC GOVERNMENT, having
deemed it advisable to ensure to their nationals in the other country the right to compensation for
injury suffered during their work, the undersigned, being duly furnished with full powers for that
purpose, have concluded the following Agreement :

L

As the Icelandic Law on Accident Insurance No. 73 of May 7, 1928, lays down no conditions
regarding the nationality or domicile of persons entitled by law to compensation, it is hereby agreed
that the Royal Icelandic Government will give to Norwegian nationals, regardless of their domicile
the same right to compensation as Icelandic nationals.

IT.

The exceptional provisions for foreigners contained in the Norwegian Accident Insurance Laws
of August 13, 1915, amended by the Law of June 28, 1928, § 25, paragraph 3, for industrial workers,
etc., in the Law of August 18, 1911, §§ 8 and 26 for seamen, and in the Law of December 10, 1920,
§§ 8 and 20, for fishermen, shall not be applied to Icelandic nationals, but the same compensation
shall be granted to them as is accorded to Norwegian nationals under the above-mentioned laws.

III.

The examination referred to in the Norwegian Seamen’s Accident Insurance Law, of August
18, 1911, may also take place in Iceland. In this case, an Icelandic medical certificate shall take
the place of a Norwegian medical certificate.

IV.

Compensation shall be assessed and awarded in accordance with the rules in force at the time
under the accident insurance law applicable to the accident ; similarly, the person entitled to compen-
sation shall be subject, in all matters referring to his rights and obligations, to the legislation in the
country whose accident insurance law is applicable to the accident.

! Translated by the Secrctariat of the Leaguc of Nations, for information.
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V.

In applying the accident insurance laws of one country in the other country, the controlling
bodies of the country’s insurance institutes shall grant each other mutual assistance subject to the
payment of any costs which may be incurred.

If necessary the controlling bodies of the country’s insurance institutes shall ex officio make
any1 indvestigations which would be deemed necessary if the laws of their own country were being
applied.

VL
The present Agreement shall be ratified and the ratifications exchanged as soon as possible.
The Agreement shall come into force the day after the exchange of ratifications and shall be
applied to accidents occurring on and after that day.
Each of the Contracting Parties may terminate the agreement at the end of any calendar
year by giving not less than twelve months’ notice of denunciation.

Done at Oslo in duplicate on May 31, 1930.

Joh. Ludw. MOWINGCKEL. A. OLDENBURG.

No. 2517



